6. KyOpskosa E.C. ['maronsl neiictBus uepe3 ux
KOTHUTHBHBIC XapakTepucTuky // Jlornueckuii ananms
s3pika. Mogenu neiictBus. M.: Hayka, 1992. C. 84—
90.

7. MopxoskuH B.B., MopkoBkuna A.B. SI3bIk kak
MIPOBOJHUK M HOCUTENb 3HaHUsA // Pycckuii A3bIK 3a py-
oexxoM. 1997. Ne 1-2. C. 44-53.

8. MbsipeeBa A.H. DBeHKuUICKO-pyCCKUil CI0Bapb.
HoBocubupck: Hayka, 2004.

9. llepba JI.B. O 4acTsax peun B pyCCKOM SI3bI-
ke. M30paHHbIe paboThI IO pycCKOMY S3BIKY. M., 1957.
C. 63-84.

* * *

1. Ahmanova S.S. Jekstralingvisticheskie i vnutri-
lingvisticheskie faktory v funkcionirovanii i razvitii
jazyka // Vopr. jazykoznanija. 1963. Ne 4. S. 45-49.

2. Bojcova A.F. Lingvisticheskie osnovy meto-
diki prepodavanija russkogo i rodnogo jazykov v na-
cional'noj shkole (na materiale jevenkijskoj shkoly).
L.: Prosveshhenie, 1975. Ch. 2.

3. Vasilevich G.M. Jevenkijsko-russkij slovar'. M.:
Izd-vo inostr. i nac. slovarej, 1958.

4. Gak V.G. Nacional'naja specifika jazykovyh
refleksov // Jazykovaja lichnost' i semantika. Volgograd,
1994.

5. Kornilov O.A. Jazykovye kartiny mira kak
proizvodnye nacional'nyh mentalitetov. M.: CheRo,
2003.

6. Kubrjakova E.S. Glagoly dejstvija cherez ih
kognitivnye harakteristiki / Logicheskij analiz jazyka.
Modeli dejstvija. M.: Nauka, 1992. S. 84-90.

7. Morkovkin V.V., Morkovkina A.V. Jazyk kak
provodnik i nositel' znanija // Russkij jazyk za ru-
bezhom. 1997. Ne 1-2. S. 44-53.

8. Myreeva A.N. Jevenkijsko-russkij slovar’. No-
vosibirsk: Nauka, 2004.

9. Shherba L.V. O chastjah rechi v russkom jazyke.
Izbrannye raboty po russkomu jazyku. M., 1957. S. 63—
84.

C~—~—H_—"O

Spatial semantics of Evenki verbs
of motion

The article deals with the ways of functioning of
verbs of motion in comparison with the Russian
language. There are the following categories of
verbs of motion in the Evenki language based on
semantics: 1) the direction of motion without a
purpose (moving in the snow, the mountains, abstract
concepts of motion); 2) targeted motion; 3) motion
characteristics; 4) motion on the earth, water etc.

Key words: language, verb, the Evenki language, the
Russian language, lexical and semantic group.

(Cratps noctymnuna B peaaknuio 29.10.2017)

SA3bIKO3HAHUE

O.B. 3AKHPOBA
(Enaoyza)

HAILIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE
OCOBEHHOCTH CTPYKTYPHO-
CEMAHTHUYECKOI'O HAITOJIHEHUS
IUVIAKATA BTOPOII MUPOBOM
BOWHBI

Ilposooumca cpasnumenvHulll anaiu3 0cobeH-
HOCmel CMpYKMYPHO-CEMAHMUUECKOU Op2aHu-
3ayuu U nPaeMamu4ecKol HanpagieHHoCmu no-
aumuueckoeo mekcma Bmopoii muposoil 6oii-
nel. Hccneoosanue, npogedennoe na mamepu-
ane azumayuonnvix niaxamos CCCP, I'epma-
nuu u CIIIA, nozgoauno viA6ums HayuoHAIbHO-
KYZbmypHoe c6oeobpazue KOMNO3UYUOHHOU Op-
eanuzayuu u Haubosee MUNUYHBIX OJis NIAKAMO8
006paA308-CMUMYIIOB.

CT~—0 A —"D
KntoueBble crnoBa: aeumayuonHelll niakam, yeie-
6as ayoumopus, 8epOaNbHbuIL KOO, 6U3YANbHbIL
K00, KPeoIu308aHHbll MEKCMm, 00pa3-Cmumyi.

[Tnakar mo cBoei nmpupoxe sBisieTcs: HHPOP-
MAalOHHO-KOMMYHHKATHBHBIM TIPOJYKTOM, B KO-
TOPOM TapMOHMYHO M HEPa3phIBHO CILICTAIOTCS
BepOaTbHBIN 1 HeBepOATbHbIN KOMIIOHEHTHI, 00pa-
3ys CTPYKTypHO-ceMaHTH4eckoe menoe. CHHKpe-
THU3M KOMITOHEHTOB, CKPEIUISIOUINX KOMITO3UIIN-
OHHOE €IMHCTBO, TTO3BOJISICT MCCIIEIOBATEISIM OT-
HECTH IIJIaKaT K TEKCTaM KPEOJIN30BAaHHOTO Xapak-
Tepa, TOCKOJIbKY OCHOBHBIMH COCTaBJISIFOLIMMH ITO-
JIOOHBIX (DCHOMEHOB «SIBIISIOTCS BepOasTbHAsI 4acTh
(HaznuCh / OAIKCH, BEPOAIBHBINA TEKCT) U MKOHH-
yecKasi, BU3yallbHast, HeBepOalbHast 4acTh, KOTOpast
MOXKET OBITh TPEJICTaBIICHA WILTIOCTPALMSIMHU (PH-
CYHOK, (oTtorpadusi, KapukaTypa M Jp.), cXema-
MH, TaOJIMLIAMU, CUMBOJIMYECKUMH N300paKEHNUS-
mu, Gopmyaamu U T.L» [3, ¢. 76]. Kak mpasuio,
BepOANTbHBII 1 BU3YaIIbHBIN PsIJT BCTYIIAIOT B aBTO-
CEMaHTHYECKHE OTHOLICHHMS, TIPU KOTOPBIX TEKCT
U M300paKCHHE BO B3aMMOJECHCTBHM 3HAYUTEIIb-
HO YCHJIMBAIOT CMBICIIOBYIO HArpy3Ky, 4To IHOBBI-
IIAeT ACHCTBEHHOCTh TEKCTA U TIOPOKAAET ET0 BOC-
TpeOOBaHHOCTH B COILIMYME BO BCEM MHOT000pa3nu
(yHKIME (KOMMYHHKaTHUBHAsI, H/ICOJIOTMYECKasi,
OpraHu3aTopcKasi, KyJIbTYPHO-(POPMUPYIOLIAST, PEK-
JIAMHO-CIIPAaBOYHAs, PeKpeaTUBHAs).

TlonuTrueckuil 1IaKaT HEOAHOKPATHO IIpH-
BJICKaJl BHUMaHHE UcclieioBartesiell B 00J1acTH Huc-
KyCCTBOBEJICHUS, UCTOPUH, JTUHTBUCTHUKH [2; 4—10
n 1p.]. OOBEKTOM HACTOSIIETO NUCCIICIOBAHUS SIB-
JISIeTCsl KOMITO3MIIMOHHAS OpTraHU3alsl IIaKaTa
Bropoii MrpoBoil BOWHBL, a LIENbIO — BBISBICHUE
HaIlMOHAIILHO-KYJIBTYPHOH crienuduky n300pasu-

© Bakuposa O.B., 2018
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TENFHOM 1 BepOaTbHON COCTaBIIIONINX KPEOIH30-
BaHHOT'O 00pa30BaHUsL.

B roapl BoHBI MakaTy Kak CpeICTBY Mac-
COBOH aruraluu OTBOAMJIACH OJHA U3 KIIFOYEBBIX
posieil. MaTepuanom Halero HCCieIOoBaHUs IO-
CIy)KWJIM aruTalliOHHBIC IUIAKaThl T'EPOMIECKON
HAIPaBJICHHOCTH LEJIEBBIX ayJIUTOPHH «(HpOHT»
U «ThUD», CO3/laHHBIE B meproA Bropoii MupoBoit
Boitnbl B CCCP, CILIA, I'epmanuu. 13 Bcero MHo-
roo6pasusi IIaKaToB TepPONYECKON HAIIPABICHHO-
CTH B HAaCTOSIIEH paboTe pacCMOTpeHbI Hanboee
TUINHWYHBIC, HAa HAIll B3JIs, 00pasibl IJIaKaTHO-
IO MCKYCCTBa, ITOCKOJIbKY 00BEM CTAaThbH HE MO-
JKET BMECTUTD JIETAIbHBII pa300p KaXkJ0H eTMHHU-
16l HCCJICAOBAHUSL.

Cpeu 11akaToB LEIEBOH ay TUTOPUH «(PPOHT
HHTEpeC [UIsl Hac MPEJCTaBUIM B MEPBYIO OdYe-
pelb MIIaKaTel, MPU3bIBAIONINE K yJacTHIO B 0O-
€BBbIX JICHCTBUAX: COBETCKUE IIaKaThl «Mctu 3a
rope Hapoma!», «PommHa-mate 30Bet!», «BouH
Kpacnoil apmuu, cnacu!», repMaHCKHI IUlakat
“Am Ende steht der Sieg”, amepukaHckuii 1ia-
kat “I want you U.S army enlist now”. Anamu3
KOMIIO3HUIIUH TTOKAa3all, YTO Hanboee MOy IspHOI
CXeMOH B3aMMOPACIIOJIOKEHHST TEKCTa W HWILIIO-
CTpaluH IPeICTaBICHHBIX MJIAKATOB CTajla MOJIEIb
«OKHO», KOT/]a U300paKeHNE 3aHUMAET OCHOBHYIO
4acTh NPOCTpaHCTBa [7, ¢. 106].

BepOasibHbBIIT KOMITOHEHT COBETCKMX IJIaKa-
TOB TPEACTAaBICH TPAAUIMOHHBIMH CpEJICTBA-
MU, NOOYXIAIOUMMHU K JICHCTBUIO: HMMIIEpPATH-
BOM W ale/UIMPOBAHHEM K AaBTOPUTETHBIM TEp-
MUHaM KpOBHOro pojcTBa. B mnakare B.C. 1Ba-
HoBa «McTH 3a rope Hapoza!» raaron mcmumso B
(hopmMe NMOBEINTEIBHOTO HAKJIIOHEHHST UMEET 3Ha-
YEHHE «COBEPIIATh aKT MECTH MO OTHOIICHHUIO K
KOMY-HHOY/Ib», T.€. COBEPIIAThH «ICHCTBUE B OT-
IUIaTy 3a NPUYMHEHHOE 310, BO3ME3IUE 3a UTO-
HUOYAb». OOBEKT, Ha KOTOPBIN HANPABJICHO 3710,
SKCIUIMLUPOBAH JIEKCEMOH HapoOd W BHU3yallb-
HOW YacThIO TEKCTa, MPEACTaBISAIOIIEH H300pa-
JKeHHE CTapoi, HEMOIIHOHN JKeHIIWHBI C MeYallb-
HBIMU TJIa3aMH, NEPENOTHEHHBIMU OONBIO, B OT-
JassHUM CKUMAIONIEH KyJIaK B afpec 0OnaunKa U
TIPU3BIBAIOIIEH OCBOOOANTH 3eMJIIO OT 3aXBaTUH-
KOB M OTOMCTHTB 3a Pa3pyLICHUs] U CMEPTb, IPH-
HECEHHbIC BOIcKaMH NpoTHBHUKA. OOpa3 >keH-
IIVHBI JIOTIOJTHSAET KOHTEKCTYaJIbHOE HAMIOJHEHUE
CYIIECTBUTEIBLHOTO HAPOO, TIOA KOTOPHIM ITOHH-
MaeTcsd TpakJaHCKOe HacelleHHe, He MpU3bIBae-
Moe Ha ()pPOHT IO BO3PACTHBIM, ITOJIOBBIM ITPU3HA-
KaM WM (QU3MYECKUM XapakTepucTukam. OTcyT-
CTBHE HOMUHAIIMHY aJIpecaTa UMIUTUIIUTHO yKa3bl-
BACT Ha Ty YacTh HACEJIEHHsS, KOTOpas HAXOANT-
csi Ha (ppoHTe, 3alMIIas CBOIO CTpaHy. Bizaumo-
CBSI3b CEMAHTHKN HEOJHOPOJHBIX YaCTEH MOJIOT-
Ha rOBOPHUT 00 0OOPOHUTEIBHOM XapakTepe BOH-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

HBI, KOTOPYIO MpHUXOAUTCs BecTH apMun CoBet-
ckoro Coro3a. ToxaecTBeHHBII NPU3BIB COAEP-
XKHUTCA U B COCAWHEHWH BepOalmbHOTO W HEBEp-
OampHOrO KOMITIOHEHTOB Iiakara B.b. Koperko-
ro «Boun Kpacnoit apmun, criacu!». I'maron cna-
cmu B (hopMe TTOBEITUTEITFHOTO HAKIIOHSHHUS FIMe-
€T 3HAYCHHUEC «M30aBUTh OT Yero-HUOY Ib (OMacHo-
TO, CTPAITHOTO)». «OmacHoe, CTPAITHOE) IKCIIIH-
UpyeTCs N300paKeHNEM OKPOBABJICHHOT'O IIThI-
Ka, OTMEYEHHOTO (HalIuCTCKOW cBacTHKOU. Bep-
OampHBIN TPU3BIB cracu, TTONKPETUICHHBIA BH3Y-
AIBHBIM 00pa30M, MPOYUTHIBACTCS KaK «CIACTH
OT HEMEIKUX 3aXBaTYMKOBY». AJIpecar B ITUTaKaTe
OJTHO3HAYHO BBIpaXKEH B oOpaineHuu (Boun Kpac-
Hotl apmuu), 00pa3 Hapojaa MPEICTaBICH BU3ya-
JM3UPOBAaHHBIMU 00pa3aMy XECHIIMHBI U peOeH-
Ka, KOTOPBIX TPaJUIMOHHO HEOOXOAMMO 3alllu-
matek. JKeHnmmHa ¢ peOCHKOM Ha pyKax, KaKk HU
CTPaHHO, MOPOXKAAET HHTEPTEKCTYAIbHBIH OT-
CBUI K TPAIWIHMOHHBIM XPHCTHAHCKUM O0pazam,
CTOJIb TOIYJISIPHBIM Ha TeppuTopun Poccuw, mo-
3TOMY MMEHHO 00pa3, MpeACTaBICHHBIN Ha ILIa-
kare «Boun Kpachoil apmuu, cniacu!y, nomydns
BITOCTIEICTBUH Ha3BaHue «CoBeTckas MagoHHay.

Bep6anphsrit kon miakara .M. Toumze «Po-
JIMHa-MaTh 30BeT!» BKItouaer B ceOs riarodi
36amb CO 3HAYCHHUEM «TOJIOCOM, CHTHAJIOM TIPO-
CHUTh NPUOIH3NUTHCS» B (pOpME TPEThEro JIMia U
CII0)KHOCOCTABHOE CYIIECTBUTENbHOE Poduna-
Mamb, TIOCPEACTBOM KOTOPOTO BO3HUKACT TPaIH-
LIHOHHOE JUI1 POCCHUICKOrO MEHTAJHTETa MeTa-
(hopudeckoe comoctaBieHne PoanHEI ¢ MaTephIo.
[Tpu3bIB, BIIOKEHHBIH B YCTa CaMoro OJIM3KOTO
KPOBHOTO POJICTBEHHHKA, MOKHO CUHTATh 00513a-
TENBHBIM IS WCIIOJNHCHUs. BuU3yanbHBIH KoX
MPENICTABISICT COOOM pa3BUTHE BepOaIbHOrO 00pa-
3a PopuHBI-MaTepu B H300pakeHUH 3peJIoi KeH-
IIMHBI, KOTOPasi B OJTHOM PyKe JIEPIKUT JIUCT C TeK-
CTOM BOMHCKOM NPUCSTH, a IPYrol pyKOH JenaaeT
B3Max, MPU3bIBAIOIINI cie10BaTh 3a Heil. HeBep-
OaJbHBIA KOJ| JOMOJIHEH 00pa3oM BOWHOB, BCTa-
IONINX Ha 3aIUTy POTWHBI, B CHMBOJHYECKOM
M300paKEHHUH HITHIKOB 33 CIIMHOM Y KCHIIUHBI.

Taxum 00pa3oM, B COBETCKHX arUTAIlHOHHBIX
TUTaKaTaX, IPU3bIBAOIINX UATH Ha (POHT, B Ka-
YeCTBE KIIFOUYEBOr0o 00pa3a MCIOJb3yeTcs: 00pa3
JKEHILIMHBI — MaTepu — PouHbl, BO3AEHCTBYIOMINI
Ha 4yBcTBa aapecara: «OTHOIIEHHE K POJUTE-
JISIM CTaHOBUTCSI MaTPHUIICH OTHOIICHUS WHIMBH-
Jla K CBOEH HaIlMM — TO €CTh caMoro criocoda co-
OTHECEHHUs ce0s1 ¢ OOIHOCTHIO, JUHAMHUYECKOTO
KOMITOHEHTa HAEHTHYHOCTH. Bocnpusitne Haunwy,
cBoel cTpaHbl kak PoanHbel-Marepu 0o0ycnoBiu-
BaeT TOT AMOIMOHAIBHBIN HAKaM, C KOTOPBIM CO-
MPsHKEHO HallMOHAIbHOE 4yBCTBOY» [1, c. 36].

B oTimume oT COBETCKUX MOJIOTEH, B aMepH-
KaHCKUX W HEMCIKHX aruTal[MOHHBIX IUIAKaTaXx,
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COJIeprKaIX MPHU3BIB UITH Ha (PPOHT, BO3HUKA-
10T HoNUTHYECKne 00pa3bl. TakoB HEMenKHi TTa-
kaT «Am Ende steht der Sieg» («A B KoHIE 110-
Oenal»), CKpBITBIA CMBICI IPEIO3UINN BepOalib-
HOTO KOJ[a 3aKJII0YAeTCsl B MPUTIIALICHUH aJipeca-
Ta pasfeiuTh MPEINOIOKHUTEIBHO JTOITHH MYTh.
Boiina npeacraBisieTcs: Kak yBl€KaTeJIbHOE ITyTe-
LIECTBHE, B KOHIIE KOTOPOT'0, €CTECTBEHHO, XKJIET
nobena. B kayecTBe Busyanu3saiuu oopasa mooe-
JIbl UCTIONIB3YETCS U300paXKeHUE Opiia — CUMBOJIA
TBICSTUENETHETO pelixa. Opeln sIBISUICS OJHOBpe-
MEHHO O(HIIMATBHBIM TOCYIapPCTBEHHBIM CHMBO-
JIOM ¥ SMOJIEMOM HAIMOHAI-COIMATNCTHIECKON
naptun. CrenoBaTenbHO, CKPhIThIE 00pa3sl map-
THH ¥ Tocy1apcTBa B miakare «Am Ende steht der
Siegy sBISIOTCS 00pa3zaMu-CTUMYJIAMH, TTOOYXK-
JIAFOIIMIMU aJjpecara K AeHCTBHIO.

AMepukaHCcKue IIakaTsl BTopoll mMupoBoii
BOWHBI, COJIEpIKallIMe TPU3bIB HA BOGHHYIO CITYXK-
0y, TpencTaBiIsIOT COOOM JOCTATOYHO HEOJHO-
poaHyI0 KapTHHY. B KauecTBe 00pa3zoB-CTUMYIIOB
BBICTYIIAlOT CaMble PAa3HOOOpa3HbIe H300paKe-
HUSI: BOCHHBIC, MUPHOE HACEIICHNE U JJAKE MYJIb-
TUTUIMKAIMOHHBIE TepcoHaxkn (Mmukku Mayc,
Jonanpn Jlak). OqHAaKO camMbIM pacTpOCTpaHEeH-
HBIM 00pa30M-CTHMYJIOM Ha aruTal[IOHHBIX aMe-
PHUKaHCKHX IUTaKaTax siBisieTcs oopas asaau Coma,
HnosIBUBILIMICA emie B nepuon BoiiHbl Cesepa u
IOra kak osnmiieTBOpeHUEe MPEEMCTBEHHOCTH HJIeH
JneMokpaTuu. JloctatoyHo 4acto Bo Bpemsi Bro-
POl MHUPOBOI BOMHBI UCIIOJIb30BAJICS CO3/1aHHbIN
eme B Havase XX B. miakar “I want you U.S.
army enlist now” («5I xody, 4T0OBI ThI TIOCTYIHII
Ha BOGHHYIO CTY»Oy ceifuacy). B nieHTpe mimaka-
Ta HaXOAUTCS M300paxkenune «asaau Camay, cocpe-
JIOTOYEHHO CMOTPSIILETO TIepe]] COO0 1 yKa3bIBa-
IOIIETro MajbIleM Ha MOTCHLHAIBHOTO ajpecara.
Hannwces pacrionokeHa BBEpXy W BHHU3Y IJIaKaTa,
OKOJIBIIOBBIBAsI PUCYHOK. BepOanbHblii Koz sIBIIS-
eTcsl TPOJOIDKEHUEM MKOHMYECKOTO, 03BYUYUBas
MIPU3BIB K aJipecaTy M o0y Kas ero K JAeHCTBUIO.

Jlpyroit THI aruTanMoOHHBIX IUIAKATOB IPHU-
3bIBACT K MOJJIEpXKKe (PpoHTa, K aKTUBHON padoTe
B Thuly. PaccMOTpUM HaHHBIA TUII HA IIpUMEpE
TpeX TUIHYHBIX IUIAKaTOB TOTrO reproja: «Yoparh
yposkaii 1o eauHOro 3epuay», “Hilf auch du mit!”
(«ITomorm u TrI!), “The girl he left behind, is still
behind him” («/leBymka, KOTOpy!O OH OCTaBHUI,
CTOHWT 32 €r0 CITUHOW»).

Ha coserckom mnakare T.A. Epémunoi
«YOparp ypoxkail 10 €IMHOTO 3epHa» HapHCco-
BaHbl JKCHIIMHBI: 3peias, Kpenkas >KEeHIIMHA
JICP)KUT Ha IIJIeYe CBSI3KY KOJIOCHEB, CTapyxa U
JIEBOYKA-TIO/IPOCTOK BSHKYT uX. M300paxkeHue
CBUJICTEJIbCTBYET O HEXBATKE B THUIy MYXKYWH,

SA3bIKO3HAHUE

JUIS BBINIOJHEHUS TSDKENOM paOoThl IpHBIIEKa-
I0TCSI B OCHOBHOM J>KEHIIMHBL. besammensimon-
HOCTh WH(QUHHUTHBA B MOOYIUTEIHHON (YHKINU
HOCHT JIOJDKEHCTBYIOIINH, 00s13aTeIbHBIN Xapak-
TEp ¥ B COYETaHWHU C HeBepOAIbHOM YacThiO Tro-
BOPHT, BO-IIEPBBIX, O HEOOXOANMOCTH U300paska-
€MOT0 JIeiICTBYSI, BO-BTOPBIX, 00 OTCYTCTBHH Y I'e-
POUHB BBIOOPA, MOCKOIIBKY C ATOH OTBETCTBEHHO
1 TSDKEIJIOM paboToi BO BpeMst BOMHBI IPUXOANTCS
CHPABIIATHCS UCKIIOUUTENIEHO JKEHIMHAM.

Ha nHemenxux makarax, COAepsKallux IMpU-
3bIB K TPY/Ly B ThUITY, JKCHIIIMHBI TAK)KE N300paka-
JIMCh AKTUBHBIMH YYACTHUKAMH TPYIOBOTO ()POH-
ta. Hanpumep, Ha turakare “Hilf auch du mit!”
(«ITomorn u ThI!») KOMIO3UIMS PUCYHKA COCTO-
UT U3 ABYX 4acTel: Ha NepeHeM IIIaHe U300pa-
JKEHBI TPH MOJIOZBIC KEHIIUHBI, Ha 33JHEM IUIa-
He — 110 cofata. Onexia JKeHIUH CBUAETEIb-
CTBYeT 00 MX 3aHATOCTH Ha 3aBOJIE, B I10JIE, B TO-
crIyTasie, OAHAKO JEBYIIKH 3aleyaTIeHbl HE B MO-
MeHT paloThl, a BO BpeMst porysku. Haamuce Ha
IUIAKaTe FTAPMOHHUYHO CBSA3aHA C U300paKaeMbIM.
Anpecanrom npusbiBa «Ilomoru u TeI!» sBISETCS
COJIIaT, KOTOPBIA oOpamaercsi ¢ MpocbOor mpHu-
COGIMHUTBCS K JIEBYMIKaM. AJPECHOCTb, BbIpa-
JKEeHHasl MECTOMMEHHEM /mbl, OOpalieHa K Kax-
JoMmy kutelto ['epmanun. YbpI0KkH, Becelble BbI-
paKeHUs JIMIL JIEBYIIEK HOCST PEKJIAMHBINA Xapak-
Tep. OHM JOJDKHBI OBUIH, 110 3aMbICIy aBTOpA,
TIPUBJICYD JKEJIAIOIIUX TTOMOYb (DPOHTY.

Tema nomony GpoHTY B ThULy IpeACTaBiie-
Ha U B aMEPUKAHCKUX aruTaliOHHBIX IUIaKaTax,
B KOTOPBIX HauOojiee YaCTOTHBIMU BBICTYIAIOT
KEHCKHEe 00pa3bl-cTuMyiibl. OHUM W3 THIIHY-
HBIX sBisgercs twiakat “The girl he left behind, is
still behind him” («/leBymrka, KOTOpyIO OH OcCTa-
BHJI, CTOUT 3a €r0 CIHHON»). KoMImo3umus nko-
HUYECKOM YacTH JBYX4YacTHA: B BEPXHEM ITPABOM
YTy HAPUCOBAH COJIJAT, MIYIIHH B aTaKy; OCHOB-
HYIO 4YacTh 3aHMMaeT M300pa)KeHHE AEBYLIKH B
paboueli onexne. JKeHckas U My»KcKasi (UIYpbI
Ha IUIaKaTe pacriojoKeHbl TaKMM 00pa3oM, YTo
0oell aMepUKaHCKOi apMHU MOBEPHYT K padoT-
HULE CIIMHOM, a JEBYILKA, HAXOAACH 3a CIIMHOMN
MY’KYHMHBI, CMOTPHUT eMy Bcien. C ogHO#M cTopo-
HbI, HAX0KJICHUE JKEHII[HBI 32 CIIMHOIN MY KUMHBI
TPaAUIIMOHHO CUMBOIHM3HUPYET 3amuty. C apyroi
CTOPOHBI, JIEBYIIIKA HE TPSUETCS 32 CITUHOW BOM-
Ha, 2 aKTHBHO pabOTaeT B THLTY, TOMOTast pPOHTY.
JleBymrka-pabOTHHIIA SIBIISICTCS] TIIABHBIM TIEPCO-
Ha)kKeM, IIEHTpalIbHOH (urypoit monotaa. imeH-
HO Ha ee AESATEeIbHOCTH JJOJDKHO CKOHLIEHTPUPO-
BaThCsl BHUMaHKE ajjpecaTa 1 MOTHBUPOBATH €TO
Ha aHAJOTHYHBIE TOCTYNKH. BepOanbHbI KO
IUlaKaTa He HeceT MOIOJIHUTENILHON HH(pOopMa-
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uun. Ha mam B3rmsn, dpasa The girl he left be-
hind, is still behind him xomupyer OyKBaJbHBIN
CMBICIT NKOHHYECKON JacCTH.

AHanu3 marepuana TO3BOJHI CHIENATh Psijl
CJIEYIOIINX BBIBOJIOB.

1. B menoM KOMITO3WIIMOHHAS OpraHM3aIHs
COBETCKHX, HEMEIIKUX 1 aMEPUKAHCKHX IJIaKaToOB
COBIIAJIaCT: OCHOBHYIO YacCTh IPOCTPAHCTBA 3a-
HUMaeT u3o0paxxeHue. B coOBETCKUX M HEMELKHX
IUTaKaTax BepOaibHas COCTABIISIONIAS Yalle Bce-
T'O HAXOJIUTCS B HIDKHEH YacTH KPEOJIM30BAHHOTO
TekcTa. B ameprkaHCKUX ITakatax BepOanbHBIN
KOMIIOHEHT MOJKET PacIoiaratbcsi OJHOBPEMEH-
HO B HECKOJIBKUX CEKTOPAX MOJIOTHA.

2. 1o cTpyKType HAAINCH B COBETCKHUX H He-
MEIKUX IUIaKaTaX MPOCTHI, JTAKOHUYHBI, TI0 CHH-
TaKCUYECKUM XapaKTePUCTHKAM IPEBATHPYIOT
OJTHOCOCTaBHBIC IPEUIOKEHUS. AMEPHKAHCKUE
IUTaKaThl HOCST TEKCTOBBIM XapakTep, T.e. MKO-
HUYECKasl 9aCTh COMPOBOXKIACTCS 3HAUUTEIEHBIM
KOJINUECTBOM HaJIHCEH, KOTOpbIE B OOJIBIINHCT-
BE CIIy4aeB MPEICTABISIOT CO00Il pa3BepHYyTHIC
CHUHTaKCHYECKNE KOHCTPYKIINH.

3. B cocTtaBe COBETCKHX IJIAKaTOB B OCHOB-
HOM OTCYTCTBYET SKCIUTUIINTHO BBIPAKCHHOE 00-
palleHue, TOCKOJIBKY ajpecaT MpPEeJeNbHO SICEH,
MM SIBJISIIOTCST JTHOO COJIIATHI, IU00 JIFOIM, HaXO-
JISIIIAECS B THUTY. AKIICHT CTaBUTCS Ha CAMOM I10-
Oyxxnarorem jaeiicTBun. BepOanbHas cocTaBiisi-
foIasi aMePUKAHCKAX TUIAKATOB CONEPIKUT U30BI-
TOUHYI0 WHGOPMAILIUIO, TyOIUPYsST HKOHUYCCKYIO
4acTb. B pszme ciiydaeB CeMaHTHUECKOE HAIOJ-
HEeHUE HaJIuCcH OeJlHee COZAEpKaHus U300paske-
HUs. B3anmMOCBsI3b BepOaNbHON M HEBEpOATBLHOM
COCTaBISIIONIMX aHAIM3UPYEMBIX IUIAKATOB HO-
CUT KaK 3KCITMUUTHBIN, TaK U UMIUTUIIUTHBIN Xa-
paxTep.

4. TlparmaTuyeckue yCTaHOBKHM aruTal[OH-
HBIX TUTaKaTOB BTopoit MUpOBOM BOWHEI 00ama-
I0T HallMOHAIIBHO-KYJIBTYpHOU crneuudukoil. B
COBETCKHUX IJIAKaTax B KAYECTBE CTUMYJIA, TIPU3BI-
BAaIOIICTO K OMPEICICHHOMY ACHCTBUIO, HA TEp-
BOE MECTO BBIXOJHUT aBTOPUTETHBIN 00pa3 mare-
pu, obpas Poguaet. B ['epmannn n Ameprke B Ka-
4yecTBe 00pa3a-CTUMYJIa BBICTYIIAIOT CHMBOJIBI T'O-
CyIapCTBEHHOCTHU U napTtuitHocTH. IIpocnexusa-
eTcsl TeCHasl B3aMMOCBSI3b 00pa3a-CTUMyJIa 1 JIei-
CTBEHHOCTH NParMaTHYECKUX YCTAaHOBOK TEKCTa.
OdYeBHUIHO, YTO TICUXOIOTHICCKH OMU3KUN Cpei-
HECTaTHCTUYECKOMY YelIoBEeKY 00pa3 PoIvHEI sIB-
nsgeTcs Oojee yOeOWTeNbHBIM, YeM MAJOIOHST-
HBIC MTOJIMTHYECKHE CUMBOJIBI. [lokazarenbHOM B
JTAHHOM KOHTEKCTE, Ha HAIll B3TJIS/I, SIBISCTCS TaK-
K€ MBICITB O TOM, YTO «BBIOOP CTHIIS KOMITO3UIIH-
OHHOTO MOCTPOCHMS TEKCTa B IJIaKaTe OCYIEeCT-
BIISICTCS C YIETOM OCOOCHHOCTEH ayJUTOPUH, IS
KOTOPOH NpeHa3HaueH TekcT» [2, c. 25].

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

Kak cBUIeTenbCTBYIOT OTY4YEeHHBIE PE3yiIb-
TaTbl, arUTAIIMOHHBIC TE€POMYECKHE TIAKATHI, CO3-
JIaHHBIE B Pa3HBIX CTpaHax B nepuoj Bropoi mu-
POBOI BOWHBI, UMEIOT IBOHCTBEHHYIO Tipupoay. C
OJTHOW CTOPOHBI, OHH JOCTATOYHO OJIM3KHU B CTPYK-
TYpHOM W ceMaHTHYeckoM IutaHe. OObscHseT-
Cs MOI00HAsT CX0KECTh, Ha HAIll B3TJIsSA, OOLUMHI
KaHOHaMH (DOPMHUPOBAHHMS IUIaKaTa B XX B., 9TO
CBUETENBCTBYET 0 ToM, 4To CoBeTckmii Coro3 He
OBUI CTOJIb YK «3aKPBITBIM» TOCYJapPCTBOM H s
Tenu KynbTypsl u uckycctBa CCCP nmenu npen-
CTaBJICHHE O TEHACHIMAX Pa3BUTHS IUIAKaTHOTO
HCKycCTBA B APYrux cTpaHax. CXOACTBO aHAIH-
3UPYEMBIX 0OBEKTOB 00YCIIOBIICHO TAKXKE BOBJIE-
YEHHOCTBIO CTPaH B pacCMaTPHUBAEMBbIN IEpHO] B
001K BOCHHO-TTOJUTHYCCKUI KOHMIHUKT. C apy-
TOW CTOPOHBI, IUIAKATHl 00JAJal0T OTIHIUTEIb-
HBIMH Ye€pTaMH B OOPMIICHUH U CTIEU(PUIECKH-
MH KOMIIOHCHTaMH 3HA4YC€HUS CIIOXKHOI'O CEMaH-
THYeCKOTO 1enoro. OCOOEHHOCTH OpraHU3aIluu
TUTAKaTOB OTPAKAIOT CAMOOBITHOCTH KYJBTYPHI,
MOJIUTHYECKOTO ¥ TOCYIapCTBEHHOI'0 yCTPOWCTBA
CTpaH, a TAK)Ke NHAUBUIYaIbHO-aBTOPCKOTO MOJI-
X0J1a B CO3/IaHUH arMTAI[IOHHOTO IIPOU3BEICHHS.

B macrosmmeit paboTte OBUTH PacCMOTPEHEBI
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYEeCKHE OCOOEHHOCTH IlIa-
KaTOB, BBIIIYIICHHBIX B TPEX CTpaHaxX 3a OJUH
MIPOMEKYTOK BpeMeHH. HeoOxoamMo 3aMeTHTs,
YTO PaMKH IPEJCTaBICHHON CTAaThH HE MOTYT
BMECTHUTH B ce0sl BCIO MHOTOTPaHHOCThH O3BY4Y€H-
HOH TeMmbl. [lepcrieKTUBHBIM, Ha HAII B3IJIA, SIB-
JSeTCA pacIiupeHue MaTepHuaja MCCICTOBaHUA,
Omaromapsi H3y4eHHUIO CIICIU(PUKH TIAKATOB JIPY-
TUX TEMaTH4eCKHX TPYII, HHOW BPEMEHHOU OT-
HECEHHOCTU U I'OCYJIapCTBEHHOM IPUHAIJIEKHO-
CTH C LIENBIO BBISIBICHUS] OOIIMX M crienuguye-
CKHX 3aKOHOMEPHOCTEW OpraHW3alllH IUTaKaTa
KakK TeKcTa 0co00ro THIa.
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CT~—NI_—"D
National and cultural features

of structural and semantic content
of a poster of the Second World War

The article deals with the features of structural and
semantic organization and pragmatic orientation
of political texts of the Second World War. The
research conducted on the material of the propa-
ganda posters of the Soviet Union, Germany and
the USA, helped to identify the national and cultural
features of the compositional organization and the
most typical incentive images for posters.

Key words: propaganda poster, target audience,
verbal code, visual code, creolized text, incentive
image.
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DOPAHIY3CKAS PELHEIINUS [TO9MbI
H.B. I'Or'oJisi «<MEPTBBIE J1YIIN»:
IEPBbBIN IIEPEBO/I 3. MOPO (1854)

Ananusupyromes ocobenHocmu nepgozo (@pan-
yy3ckoeo nepegooa nosmsl H.B. T'ocona «Mepm-
gvle Oyuluy U e2o GuAHUe HA 8OCHPUAMUE 3HA-
K0B020 NpOU38e0eHUsi pyCCKoU Iumepamypuvl 60
@panyysckom KyrbmypHom npocmpancmee. 3na-
yumenvHvle nponycku nepesoouuxa J. Mopo, cy-
WeCmeeHHO pedyyuposasuiue IUPuiecKyo cmo-
POHY NOIMblL, CHOCOOCMBOBANU POPMUPOBANUIO
UCKAJICEHHO020 NPe0CmAGIeHUs O NPOU3EEOEHUU.

C~—0 20—

KnioueBble cnosa: 1 0eonw, «Mepmevie dyuiuy, pe-
yenyus, ¢ppanyysckuil nepegoo, Mopo.

AOCOIOTHO OYCBHUJIHO, UTO (PPAHITy3CKast pe-
nenust «MepTBbIX Iyln» Obula ObI HEBO3MOYKHA
6e3 mepeBooB* MOAMEI. [IBeHAAIIATH PA3TUIHBIX
BapHaHTOB, JOTIOJHECHHBIX COpPOKAa IBYMsI ITOJ-

* K nmepeBomam «MepTBBIX AyID» B AaHHOH pabo-
T€ MBI OTHOCHUM HE TOJBKO HEPEBOJIBI 00OMX TOMOB MO-
9MBI, HO TaK)X€ MEPeBOJbI 3HAYUTEIBHBIX MO 00BEMY
(hparMeHTOB, BBINIEIIINX OTJACIBHBIMU M3aHUSIMU. [Ipu
9TOM B YHKCJIO [IEPEBOIOB BKIIFOUYCHBI U (DPAHITy3CKHE Mepe-
BOAbI, osiBUBIIMECs B benbruu u llIBeiinapun.
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